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- Tom Albrecht „Endless Summer“, 1:35 Min., Berlin, Deutschland, 2021
Menschen assoziieren mit Klimawandel, dass es schön warm wird und das geliebte Italien zu uns nach 
Deutschland wandert. Diese Illusion des permanenten Sommers wird ironisch gebrochen, indem der 
Urlauber mit seinem Liegestuhl ins Wasser geht und darin versinkt.
People associate climate change with it being nice and warm and beloved Italy migrating to us in 
Germany. This illusion of permanent summer is ironically broken by the vacationer going into the water 
with his deck chair and sinking into it. 

Marina Camargo „Brasilien. Extraktivismus“, 10:14 Min., Porto Alegre, Brasilien, 2017
Das Ausradieren einer Landkarte Brasiliens, die aus einem Schulatlas stammt, wird in einem Video 
festgehalten. Der Titel der Landkarte ist namensgebend für das Werk.
„Brazil. Extractivism“, A map from a school atlas is erased until its colors and regions start to fade. The 
work is named after the title of the original map. The action is recorded in video, showing the gradual 
disappearance.

Lioba von den Driesch „Adagio“, 5:42 Min, Berlin, Deutschland, 2021
Die Zeitdehnung und das expressionistische Zerflattern des Bildes, der triviale Inhalt, karussellartige 
Wiederholungen, spannen einen Bogen von Vivaldi, Arcadien, die Expressionisten, Sommer 1900 bis zum 
Tempelhofer Feld 2021. Sehnsucht, Sport, Sonnenschirme, ohnmächtiges Daniederliegen in der Hitze.
The stretching of time and the expressionistic fluttering of the image, the trivial content, carousel-like 
repetitions, span an arc from Vivaldi, Arcadia, the Expressionists, summer 1900 to Tempelhofer Feld 2021. 
Longing, sport, sunshades, fainting lying down in the heat.

Matthias Fritsch „The Hottest Days - An Athenian Diary“, 9:00 Min., Athen, Griechenland, 2021
Ein visuelles Tagebuch von den heißesten Tagen in Athen im Jahr 2021. Während der Hitzewelle im 
August 2021 verlor Griechenland 11 % seiner nationalen Wälder durch Brände. Auf dem Höhepunkt der 
Hitzewelle wüteten die Brände auch in den Vororten der Stadt Athen.
A visual diary from the hottest days in Athens in 2021. During the heatwave in August 2021 Greece lost 
11% of its national forests due to fires. On its peak the fires also hit the suburbs of the city of Athens.



Mariel Gottwick „allesüberall“, 1:29 Min., Berlin, Deutschland, 2022
Mit Werbesprüchen und originellem Design werden wir eingeschworen auf das Konsumieren von 
Produkten aller Art, die uns für ein glückliches Leben unentbehrlich erscheinen. Täglich werden Waren 
durch die ganze Welt transportiert, damit alles zu jeder Zeit und überall verfügbar ist.
„Everythingeverywhere“, With advertising slogans and design, we are sworn into consuming goods 
that seem indispensable for a happy life. Every day, goods are transported all over the world, because 
everything has to be available at all times and everywhere.

Stephan Groß „perpetuum mobile“, 3:43 Min., Berlin, Deutschland, 2014
„perpetuum mobile“ ist ein fiktiver Imagefilm für den erfundenen gleichnamigen Ölkonzern. Die beiden 
“m”s des Firmennamens sind zu einem Logo verbunden, das visuell an eine Spirale oder einen Heizkörper 
erinnert. Das Phantasma der ewigen grenzenlosen Mobilität, insbesondere das zynische Versprechen des 
kraftstoffintensiven Billigflugverkehrs, hat sich erschöpft.
“perpetuum mobile” is a fake image film for the fictional oil company of the same name. The two “m”s of 
the company name are combined to a logo that visually reminds of a spiral or radiators. The phantasm 
of eternal limitless mobility, especially the cynical promise of the fuel-intensive low-cost air travel has 
exhausted itself.

Nanna Gro Henningsen „Vox Pythia“ 6:50 Min., Kopenhagen, Dänemark, 2020
Pythia war die übliche Bezeichnung für die Frauen, die in der Antike in Delphi als Orakel dienten. Sie 
waren in der Regel reife Frauen, die die Prophezeiungen für Könige und Kriegsherren auslegten. Oft 
sprachen sie gegen die Erwartungen ihrer mächtigen Auftraggeber. In der Videomontage Vox Pythia, eine 
weibliche Stimme, konfrontiert mit aktuellen Themen und menschlichen Zuständen.
Pythia was the common name for the women who served as oracles in Delphi in classical tmes. They 
were usually mature women who interpreted the prophecies to kings and warlords. They ofen spoke 
against the expectatons of their powerful clients. In the video montage „Vox Pythia“ a female voice is 
confrontnig people in power with current issues and human conditons.

Maria Korporal „Passing By“ 7:39 Min., Rom, Italien, 2008
Das Video beschäftigt sich mit dem Konsum und den Problemen, die unsere Umwelt betreffen. Mit diesem 
Video versuche ich, die menschliche Welt mit Tieraugen zu betrachten, damit wir den unglaublichen 
Stress erkennen, den wir in unserer Existenz produzieren.
The video deals with consumption and the problems that affect our environment. With this video, I try to 
look at the human world through animal eyes, so that we realise the incredible stress we produce in our 
existence.

Juliane Kowalke „SAN REMO“ 2:51 min, Leipzig, Deutschland 2017
Der Inhalt eines Eisbechers, sinnbildlich für Wohlstand und Hitze zerschmilzt nicht etwa, weil nicht 
verzehrt, sondern verschwindet im ungreifbaren Nichts. Der vermeintliche Luxus der Industrienationen, 
durch Ausbeutung und Ressourcenverschwendung errungen, droht sich selbst aufzulösen.
The contents of an ice cream cup, emblematic of prosperity and heat, do not melt because they are not 
consumed, but disappear into intangible nothingness. The supposed luxury of the industrial nations, 
achieved through exploitation and waste of resources, threatens to dissolve itself.

Super Vague (Keeley Haftner and Dr. David Saunders)
„Glitter Bottle“, 5:20 Min. Den Haag, Die Niederlande, 2019
Der dritte Teil einer Reihe von Videos von Super Vague entstand in  Zusammenarbeit des Ökotoxikologen 
Dr. David Saunders mit der Künstlerin Keeley Haftner. Glitter Bottle ist ein Video, das dokumentiert, wie 
Haftner eine Flasche Wasser konsumiert, die große Mengen an Glitter enthält. Das Video visualisiert  
Mikroplastik in unseren Ozeanen und wie im Wasser und auf der Erde lebende Wesen es konsumieren.
The third in a series of videos by Super Vague (a collaboration between ecotoxicologist Dr. David 
Saunders and artist Keeley Haftner), Glitter Bottle is a video that documents Haftner consuming a bottle of 
water containing large quantities of glitter, a kind of visual representation of microplastics our oceans and 
in the water living creatures on earth consume.


